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egylet ta g ja in a k : egész évre 2  f r t ,  fé lévre  1 frt. 
Egyes szám  á ra  10  k r.

Előfizetési pénzek és reclaniatiók a kiadóhivatalhoz
intézendők.

A liáziipar terjesztése.
Nem először kerül nálunk napirendre a 

liáziipar rendszeres fejlesztésének fontos kér
dése. Sok kísérlet történt már e téren ha
zánkban s a kísérletek nyomán eredmény 
vagy balsiker m utatkozott; de ez a kérdés 
mind e mai napig sem kiderítve, sem meg
oldva nincsen.

Sok kérdéssel úgy vagyunk, hogy sorát 
kell várni. Hiszen abban a néhány évtized
ben, melyben kultúránknak európai színvo
nalra való emelésével foglalkozunk, annyi 
kérdés nyomult előtérbe, hogy bármennyit 
markoltunk, bármely lázas sietséggel dolgoz
tunk, mindent nem intézhettünk el; és a 
fontos kérdések mintha egy körforgó perspec- 
tivában vonulnának el előttünk, nem jönnek 
ki az evidencziából. —  Mindegyikre rá kell 
kerülni a sornak. És tap in ta t dolga, hogy a 
helyes és alkalmas momentumokat megragad
juk bizonyos kérdések propagálására és é r 
vényesítésére.

íme e kérdések sorozatába tartozik a 
liáziipar is, mely eddig távolról sincs nálunk 
megold;a. SJi iiaiáiozotlan áiiiiiiatjuk, hogy 
az, a mi a liáziipar elnevezése a la tt nálunk 
számot tesz, korántsem felel meg a liáziipar 
igazi fogalmának. A mi háziiparunk, a mely 
ittliou és a külföldön sikert és elismerést 
arat, csak név lég házi ipar, tulajdonképen 
pedig igazi, állandó foglalkozást nyújtó kézinü- 
vesipar-számba megy, pl. a kalotasi varrottas, 
a szőnyeg-, hímző- és szövő ipar stb.

Házi ipar a la tt azt kell értenünk, a mit 
a nép az év bizonyos szakában nem fő-, ha
nem mellékfoglalkozás gyanánt mellékkere
setképpen ű/.. Ez a tulajdonképeni nép ipar.

Szerkeszti és kiadja :
A  m u r a s z o m b a t i  g a z d .  f i ó k e g y l e t .

A sze rk esz té sé rt felelős :

H O R V Á T H  G Y Ö R G Y .

Es ennek a népiparnak van nálunk mesz- 
szeható fontossága, mert arra van hivatva, 
hogy a mezőgazdaságban foglalkozó munka
erőknek abban az időben, amikor a mezőgaz
dasággal dolguk nincsen, foglalkozást s főleg 
mellékkeresetet biztosítson.

A henyélés sok mindenféle bajnak a kut- 
forrása. A parlagi munkaerők foglalkoztatása 
révén növeljük a nép keresetképességét, sze
lídítjük erkölcseit s távol ta thatnók a reny- 
heségből következő számtalan bajtól. Ügy 
kellene nevelni a mezei mu lkában élő em
bereket, hogy a mezei mun <a legyen a fő
keresetük, de ennek megszü ítével is foglal
kozzanak munkával s számi, hassanak kere
setre. Hogy télen is necsal fogyasztók, de 
termelők is legyenek.

És hogy e munkaerőt érvényesítsük, há
rom kategóriát kell megküUnböztetnüuk.

Itt  vannak először a  me:ei munkások, a 
kik nyáron napszámba já rn á l.

Itt van másodsorban a nagy uradalmak 
számos cselédsége, a kik bizmy télen át ke
veset dolgozuak, korán fekszenek, későu fel
kelnek.

És harmadsorban a szorosan vett kisgaz
dák és ezek házuépe, akik télen a betakarí
to tt aratás felemésztésével foglalkoznak.

Mind a bárom kategória számára külön
böző foglalkozásokat kell teremteni, illetőleg 
a meglévőket helyesen alkalmazui.

A munkásoknak olyan nép-ipart kell a 
kezébe adui, melylyel az egész C3alád foglal
kozni képes és melyet az ottkoumaradt nép 
akkor is hálás keresetképpen ű'.het, ha a 
főkereső családfő mezei munkára messze el
vándorol. Ilyen pl. a szalmasás-fonás, mely
nél a férfinak, nőnek és gyermeknek gyakran 
akad munkája.

K ö z ira to k , lev e lek  a egyéb szerkesztőségi közlemények 
a  szerkesztőséghez küldendők.

H ird e té s i  d íj : l  hasábos p e titso r  egyszeri h irde tésné l 10 kr 
többszöri h irde tésné l soronkin t 6 kr. Bélyegdij 30 k r. 

N y i l t t é r  p e titso ra  25 kr.

a  cselédség a háztartási nép-iparban ta 
lálhat jutalmazó foglalkozást. A tollfosztást 
nálunk kicsinyük, a szappanfőzés, tarhonya- 
készítés csak egyes vidékeken dívik, a szárí
tott tojás előállítása csak kivételesen ismere
tes, a háztartási s gazdasági eszközök (favillák, 
fakanalak stb.) előállítása szintén csak egyes 
vidékek specziaütása. Pedig ezek és ezekhez 
hasonló termelés felkarolása bizony hálás 
foglalkozást nyújthatna számtalan népes ura
dalmi cselédségnek.

A kisgazda pedig milyen hálás munkát 
végezne — hogy ismét csak példával éljünk 
— ha az ipar számára félkészitméuyeket á l
lítana elő, akár a bognár-, akár a kádár-, 
akár másféle iparág számára. S ha egy lé
péssel tovább menne s ugyancsak a mező- 
gazdaság számára teremtené elő a szükséges 
segédeszközöket, hogy csak egy példát említ
sünk: a gyümölcstermelő vidékeken a gyü
mölcskosarakat, a tojás-export számára al
kalmas kasokat stb. stb.

Mindezt azonban rendszeresíteni kellene 
s bizonyos beosztásról gondoskodni, hogy 
túltermelés ne álljon be; gondoskodni kellene 
és lehetne arról, hogy egyes vidékek megren
delésre dolgozzanak, esetleg, hogy előre meg
kapják az anyagot s a hol költségesebb 
munkát végeznek, ott — szükség esetén — 
előleget is.

Gondoskodni kellene arról, hogy ott, a 
hol akármely kategóriába tartozó inunkásnép 
még tudatlan és a házi ipar munkára nem 
elég fogékony, tanfolyamok által oktatást 
nyerjen. Gondoskodni kellene arról, hogy akár 
gazdasági egyletek, akár megyei vagy helyi 
szövetkezetek a liáziipar tanítást patronizál- 
ják s nemcsak mától holnapra, hanem állan
dóan támogassák.

m i ?
Jobbadán Mihály Amerikában.

I g a z  t ö r t é n e t  tö b b  f o l y t a t á s b a n
Irta SIPULQSZ. (Folytatás.)

Hatodik fejezet: Chicago felé.
Jobbadán M ihály egy new-yorki fogadóban 

reggel hét ó rakor fölkelt s nem tud ta , m it csi- 
uáljo-i önm agával. Azt tud ta , hogy e lő ttera ló  este 
hetvenötig olvasott, inig a vonat fe lé rt a rra  az 
emeletre, melyen ő lak o tt. Ez teh á t legalább is 
Olyan magasan fekszik, m in t a G ellérthegy. Az 
ajtón nem m ert kim enni, morf a ttó l félt, hogy 
Uem talál vissza a szobájába, az ablakon meg ki 
se mert nézni, félvén hogy ki fog szédülni. Az 
a Idáknál, szépen egy csomóba csavargatva, nagy 
tömeg kötelet ta lá lt, mely a rra  szolgált, hogy tűz 
esetén a ben trzo iu lt utas o tt leereszkedjék. Jo b 
badán M ihály d erekára  kötö tte  a k ö tele t és ki
dugta a fejét az ablakon. Nagyon tetszett neki ez 
a találm ány s e lhatározta, hogy otthon a harm a
dik emeleti lakoknál a kötél a lkalm azásának  g y a 
korlatát meghonosítja.

Miután m adártávlatból kigyönyörködte magát, 
*Jár nem lá to tt sem m it, elhatározta, hogy fölkeresi 
51 'gazdáját, ru hatisztitási szempontok elintézése oká- 
bál- Az ajtó  külső részén egy szög volt, erre rá 
akasztotta a kalapját, hogy ú jra rá  talá ljon  a 
szobájára, azzal elindult. Végig ment a folyosón 
s a legvégén ta lá lt  egy lépcsőt, mely fö lfe lé ve
hetett. M ihály gazda már tu d ta , hogy fölötte nincs

több em elet, ez teh á t a padlásra vezethet csupán. 
Visszafordult, hogy a folyosó másik végénél ke
resse a  leszállás eshetőségét. Nagy örömére meg 
is ta lá lta  a gurádicsot, lesietett rajta, de az a la tta  
levő vagyis a hatodik emeieteu a  garádics véget 
ért. Jobbadán újra végig ment a folyosón, megint 
uem ta lá lt  sehol lépcsőt.

— A lépcsőkészitők üzeme pangásnak örvend 
a Meri kában, — mormogá Jobbadán, — hol j á r 
nak le s föl a Meri kaink ?

Különösen, hogy hol járnak  le, az érdekelte 
M ihály gazdát. Egyszerre csak egy kis ajtóból előtte 
terem  egy szerecsen. No majd ez megmagyarázza.

— Svarcz ur, — szólitá meg Jobbadán, m ert 
tudván, hogy szerecsen idegen, nem szó lítha tta  
Feketének, — kérem, S /arcz ur, nem tetszik tudni 
a lépcsőfokok garádicsának hol- és m ibenlétét ?

A szerecsen vigyorgott, de nem felelt. Jobba
dán tisztában volt vele, hogy ez sem érti az állam 
hivatalos nyelvét.

—  Barátom, én lem enetelt akarok eszközölni 
— és lefelé m utato tt.

A szerecsen betolta őt egy kocsiba, melynek 
tetején lámpás égett, ez a helyi érdekű em eleti 
vasul volt. Jobbadán csak hatvanig szám olt s már 
leü t voltak az udvarban, amiből azt következtette, 
hogy ez a vasút is lejtőnek gyorsabban megy, m int 
hegynek.

A portástó l m egtudta, hogy gazdája az ötö
dik emeieteu lakik, de nem volt bátorsága újra 
felmeiiui* Leült egy székre s m egvárta oda lent. 
A czipő |6  rettenetesen piszkos volt s röstelte. Meg
szó líto tta  tehát a portást németül. A portás ősz- 
szeszidta. Jobbadáu ugyanis a német nyelvet o t t

hon kizárólag a lakókkal való gorombáskodásra 
szokta használni s e nyelvből csakis az erőtelje
sebb kifejezéseket tudta. A czipősuvicskolást is 
úgy adta elő, hogy a portás rögtön kidobással fe
nyegette. Végre m egértették egymást.

— A hotelben nem tisztítanak  czipőt. Ez ut- 
czai ipar nálunk. Tessék aszerint berendezkedni.

Jobbadán tehát igy okoskodott; Ha a hotel
ben tisztitanakezipőt, az ajtó  elé szokás rakui, ha 
az utezáu tisz títanak ,akkor mindenesetre a kapu elé 
kell rakni a czipőt. K italálja az ember lassanként 
ennek a fene a M erikának a fortélyos fu rfaugját, 
ha gondolkozik.

Ezzel Jobbadáu nyugodtan lehúzta a czipöit, 
k ite tte  a kapuba s ó m aga nem messze onnan le 
ült egy piuczeablak-méiyedésbe. A hotelszem élyzet 
uem törődött vele ; az am erikai uem ér rá mással 
foglalkozni.

Egyszer csak jöu egy em ber, fölemeli és né
zegeti Jobbadáu czipőit.

— Csak fényesre, atyafi! — k iá lto tt neki 
Mihály gazda — ue sajnálja a subiczkot az igénybe
vételével után erősen megdörzsölni.

Az idegeu ember barátságosan m osolygott s 
azzal eltávozott Jobbadán czipóivel. Negyed óra 
múlva Mihály gazda igy s z ó lt :

— Lelkiismeretes m unka huzam ossága ellen 
kifogás nem tehető.

Újabb tiz perez múlva már így szó lt:
— Visszahozás késedelme aggály t keltőleg 

hat, Atillában .
Újabb ti/, perez múlva már h a tá ro zo ttab b an  

nyilatkozott M ihály g a z d a :



És lia a ez élt biztosítani akarjuk, gon
doskodni kell első sorban arról, bog) a házi 
ipar vidékenkiut mindenekelőtt a helyi szük
séglel kielégítésére helyezze a füsulyt, hogy 
olyan dolgokat termeljen, a melyeknek ott 
gyors és jó keletű lesz s C ak ha a 
szükséglet ily k éppen fedezve van. akkor 
lehet és kell távolabbi megokolt kereslet szá
mára dolgozni És gondolni kell végre arra 
is, hogy a rendszeresen megindult nép-ipar 
lassan lassan kifejlődjék s idővel a szó mai 
értelmében vett báziiparnak s talán a műves 
iparok egész sorozatának vesse meg biztos 
alapját a nélkül, hogy a mezőgazdaságtól a 
nélkülözhetetlen munkaerőket elvonná.

Lelkesítő lehet az a tudat, hogy a par
lagi munkaii ől ezzel a kőz-
vagyonosodásf. a jólétet előmozdítsuk s áha
lában a régi jelszót érvényesítsük, melysz tint 
a termelés fokozása, az erők — nem kizsák
mányolása — hanem jóravaló kiaknázása 
által növeljük nemz .', lok-’.anlvet s biztosabb 
alapra fektessük gunk prospe
rálását.

Ezt. a czé’t *.... ;.* magunk elé a liázi-
ip .ri ügynek remis;- i : -dúsával s aki
ez irányban bennünl dre ezennel
minden igaz ügybar 'ii: • i , az hazafias
munkát teljesít s m gazdaságunk fejlődé
sének, nép ink n t; - kedésének
hasznos szolgáiul

G E L L E R !  MÓR.

Jó üzlet-e a baromfitenyésztés?
A nnyi bizonyos, hogy <■/. idő s ze rin t 

a  v ilág  m inden o rr./áéáb tu i nagyobb  
szere] e t
lén y é  sze tek .

Ebből azonbai len volna
a z t k ö \ "I n a  nagy bán  \ á lé
b a ro m liten \ 'sz tó - /.etnó ki m agát.
Egy p á r  am erik a i példa m ái be is  b i
zo n y íto tta , hogy k itizeti m agát,
ső t jobban  jö v ed e ln e•/, a b e fe k te te tt  tö 
kéhez k ép est, m in t az á lla tte n y ész té s  
ak árm ely  ága.

A zt felhozni a nagy b an  va lé  barom fi
ten y ész tés  ellen , hogy m ié rt n incs h á t  
sok barom litenyésze t, ha olyan  jövedel
m ező? p | • nst g _ ;1 gj enge a rg u m en 
tum , m ert i m* tu d n á , hogy ép p en  a 
mezőj; , yon sok  nem
jé l van  . m ini in k ivá lt kép - 
pen  nem  jól van az, hogy g azd ák  á l
ta lá b a n  véve k a ba ro m fit
m éltónak ári . ékenvség iik  és
tőké jük  nagy n  , ... . a v esz tésére  
fo rd ítsák .

A do lgo t ta lá l. leh e tn e  m egm a
gyarázn i, hogy a bar-* •. :h-n észtés, m int 
egészen  m ellékes '.. .!a>.ígi ág  o lyan
jél su cced ál m inden ,;; imgy az em berek  
e lh itték , hogy a  barom i; tu la jd o n k é p en

—  L o p á n  g y a n ú m  or>'--.>•!m  k e y d  b e ls ő le g .  
K é s e d e le m . id e g e n n e l  űzet , b e n  h e c s tc le u s é g i  i ö l 
te  v é s i  • jo g o s í t .

H á r o m n e g y e d  ó r a  u iu lv a  p e d ig  f ö l k e l t  s  íg y  
kiáltott:

A jo g ta l a n  e l t u l a j d o n í t á s  e s e te  fö n f o r o g -  
▼áu, tá v o z h a to m .  A m e z í t lá b a s a i ig  s z é g y e n é t  a z  
i s m e r e t l e n s é g  l e s z á l l í t j a .

E z z e l  v i s s z a s é tá l t  a v e n d é g lő b e ,  d e  u  p o r t á s 
n a k  m é g is  m e g m o n d ta  n é m e tü l ,  h o g y  a z  n te z a i  
e x i p ő t i s z t i t á i  i p a r a  f o k o z z a  a z  e l t u l a j d o n í t á s  s z e n 
v e d é ly é t  * > \ m ih .  I j t  u j  e z  .. |.  a z )  k e f é t  ven* 
m a g á n a k  • i n l i a t a l m u l n g  fo g  e l j á r n i  c z ip ö iv e .l 
s z e m b e n .

M ire  a portás a z t  M e l l e .
— Ha nraságod m. egyszer fog velem go- 

rom bí'km i'ii, Ix-kebinWig ■' of -zerzek m agam 
nak . légi ét* . V. krokodi

—  N e m  h a z a i  á l l a t  s  íg y  a s é r t é s  n e m  á l l a 
p í t h a t ó  m e g  b i z to s a n  — g  .a d n ia  J o b b a d á n  s e l-  
l t i  u t  a  v ic z in á l i s  v a s ú t  t o r k á o a n

( F o l y t a t á s a  k ö v e tk e z ik .)

csak ily kicsiben való tenyésztésre van , 
teremtve. Meg aztán sok rósz példa is j 
erősitgette ezt ti helytelen meggyőződést. * 
Ugyanis sokan megpróbálták ti nagyban 
való baromfitenyésztést, de kellő szak
értelem s főleg a kellő gond s utána- 
látás nélkül és igy természetesen bele
sülvén, elhíresztelték, hogy a baromfit 
nem lehet nagyban tenyészteni. Nem 
ám, ha nem értünk hozzá, meg nem 
fordítunk rája elegendő gondot.

Némely gazdaságban födolog, a ser
tés-tenyésztés, másokban a juhászat, ' 
még másokban a tejgazdaság és igy , 
tovább; hogy miért nem lehetne a gaz- j 
daságokban a baromfitenyésztést is fő í 
dologgá tenni, arra éppenséggel nincsen 
elfogadható ok. Persze, ha valamely gaz
daságban íődologgá teszik a baromfite
nyésztést, erre aztán éppen oly gondot | 
kell lorditani, mint itt a sertésekre, ott , 
a juhokra, amott a tehenekre, a hizé 1 
állatokra, a lovakra stb. Nem szabad j 
a baromfiakat sem a jé Isten kegyel- j 
niére bízni. Mert a jé Isten nagy ke- 1 
gyelme itt abban nyilatkozott, hogy adott | 
az embernek észt, a mivel gondozhatja ] 
az állatokat, ha hasznot akar látni j 
belőlük.

Még most a gazdák a baromfi te- 1 
kintetében rendszerint kivételt tesznek. I 
A disznókat, teheneket, juhokat, lova- j 
kát csak gondozzák és ápolják, úgy a i 
li ■ ;yan de a baromfit egészem ciha- I 
nyagolják. Ezeknek a lakása legtisztát- j 
lanabb hely az egész gazdaságban. Senki ' 
sem törődik velük. De a jé pecsenyét, j 
meg a pénzt szereti mindenki.

Tudunk egy oly esetet, hogy egy 
gazdaságban megkezdték a baromfite
nyésztést 3000 csirkével. Félig-meddig | 
még ezt mellékes dolognak tekintették j 
és a vége veszteség lett. A gazda azon- | 
bán nem csüggedt el és a következő ! 
esetben ismét 3000 csirkét tenyésztett, 
de ekkor már fődolognak tekintette u 
baromfitenyésztést és olyan haszna lett 
belőle, hogy a következő esztendőben 
már (>000 csirkét tenyésztett. De ez 
nem Magyarországon történt.

Egy nagyobb baromfitenyésztő sze- í 
íint a baromfitenyésztés, ha nagyban | 
űzetik is, 100 százalék hasznot ád. 18 | 
krjába került neki egy font csirkehús J 
előállítása (leszámítva minden költséget, 
még azoknak a tojásoknak értékét is, I 
melyekből a csirkék kikeltek) és kapott j 
fontjáért 30 kit.

Egész határozottsággal lehet állítani, 
hogy a nagyban valé barom fi tenyésztés 
kifizeti magát. Csak üzleti szellemmel 
kell hozzáfogni s igy kell folytatni és 
bevégezni. KOCSÍRDY.

Hírek és különfélék,
— ilulnio/.ÚK. Egy ih-im-8 szivü. általán 

tisztelt v*n szeretett föur. uémetujvári gróf Batt
hyány Art I l l ír  c-i. hs leír. kamarás hunyt el f. év 
augusztus hó 1 -éli Bilthyányfalváll. A szegények
nek nagy jótevője volt s halála széles körben 
nagy részvétet kellett. Temetése folyó hó .Van 
il < 1 1  órakor Batthyány falván a családi sirbolt- 
nál m ent. végbe u  egész környék és a messze 
földről összesen gleti főn rak jelenlétében. A gyá
szoló családön kiviil ott voltak : A beteg de la 
Gra/.in herezeg képviseletében fii Lucbesi Péter 
írről, l’axis liinioral és T X s Frigyes lierczegek, 
Z chy 1'ereiic- és Zichy Ágost grófok, S/.ápáry 
Oéza gróf családja Bitthyány Zógmond gróf 
és n e je .  Apraxiu Sergius gróf, Ilein bárónő, Stil- 
fried Rudolf báró éi Muraszombat s az egész vi

dék értelm isége. A dalárda és tűzoltó-egylet tes
tü le tileg  vonultak ki, ez utóbbi -/ászlójával. — A 
szertartás t Gáspár Ferencz m uraszom bati plébános, 
Dl. Ivandczy Ferencz cseudlaki esperes, Tóth 
László bellatinczi plébános, Dr. Tauber Sándor 
m uraszom bati várkáplán, Zrínyi Károly újonnan 
felszentelt lelkész segédlete m ellett ta r to tta . A 
gyászszertartás közben a m uraszom bati dalárda
két gyászdalt énekelt, m egható e lő a d á ssa l .--------
A család álla l k ibocsátott gyászjelentés igy h an g 
zik : Gróf S a in t-Ju lién  Kelemenné született. Gróf 
Batthyány Georgina, csillagkeresztes hölgy, a leg
mélyebb "fájdalommal tudatja  ugy sajá t, valam int 
félje G róf S a iiit-Ju lien  Kelemen, a m áltai lovag
rend vitéze, C-s. és k ir. kam arás, h e ly ta rtó -tan á
csos, és kiskorú gyerm ekeik : A lbert és Ilona, 
továbbá sógora G róf Spaur-B urgstall Iván, cs. és 
kir. kam arás, cs. és kir. alezredes, nemkülönben 
nnokabiiga G róf Fünfkirchen Rudolfué született 
Gróf S paur-B urgstall Ilona, csillagkeresztes hölgy, 
s férjenek Gróf F iintkircheu Rudolf, c*. és kir. 
ka ma i á , hely tartósági fogalm azó, 8 kislc. gyer
mekeik : Ilona, Ferenc/, és Rudolf — s az egész 
gyászoló rokonság nevében, felejthetlen aty ja, il
letőleg ipa-, nagy- és déd-atyjoknak M éltóságos 
ném et-uj vári B itthyány  Art húr grófnak, cs. és 
kir. kam arásnak, Vasvármegye örökös főispánjá
nak folyó évi augusztus hó 1-én reggeli fél 5 
órakor, hosszas és példás türelem m el viselt szen
vedés, é« a haldoklók szentségeinek á jta to s  felvé
tele u tán , élete SO-ik évében Ráki csaliban tői télit 
gyászos e lhunytét. A drága ha lo tt földi m aradvá
nyai folyó évi augusztus hó 3-án déli lő tt 11 ó ra 
kor fognak Rakicsánhan beszeiiteltetni s az u g y an 
o tt lévő családi sírboltban  a föltám adásig nyuga
lom ra helyeztetni. Az engesztelő szent-m ise-áldo- 
zatok pi dig aug. hő 4-én fognak a m uraszom bati 
p lébánia-tem plom ban a a rakicsáni várkápolnában 
a M indenhatónak benu ita tta tn i. Kelt R akicsánhan, 
1893. augusztus 1-éu. N yugodjék békében!

— KlöiniiiiliHinti engedély. A k e re s 
kedelemügyi m. kir m iniszter gróf B atthyány T i 
vadar orsz. képviselőnek és Károlyi Antal V asv ár
megye alispánjának, m int a  M uraszom bat-gyana-
falvai helyi érdekű vasul nagyérdekeltsége e lnö
kének - a M uraszombattól Bellatiucz Lippa, 
Gumilicza, K is- és Nagy Pál ina  irán y ib an  Alsó- 
Lendváig vezetendő helyi érdekű vasútvonalra az 
előm unkálati engedélyt m egadta. — Adja az Eg, 
hogy vajúdó vasutügyünk v alahára  a m egtestesülés 
stádium ába lépjen ! r  1.

t  i n i i r a s / . o i i i h n t  i önk. tűzoltó- egylet 
jú lius lio 30 - ; . 11 ta r to tta  meg ez évi közgyűlését, 
B ö I c - B 'In gyógyszerész tíz elnöki tisztségről 
len .mdott s helyébe közfelkiáltással s éljenzések 
kö/öt.t m élt. S zá p á ry  P á l g r ó f  le tt megválasztva. 
M v I betegeskedése folytul) gróf u r  a közgyűlé
sen jelen nem volt. egy 4 tagú küldöttség  vitte 
hírül elnökké való m egválasztatását, — egyúttal 
kéiie, hogy e tisztet elfogadni szíveskedjék. Óméi
tól-ága a közbizalom e nyil váuulásn felytán a tisz t
ség, t, köszöm 11el fogadta el s egyulta l Ígéri, 
hogy m indent meg fog tenni az egylet fel virá
goztál a-a érdekében. S a jn ála tta l fejezte ki hogy 
gyengélkedése miatt, nem lehet jelen a közgyűlé
sen, szives üdvözletét küldi azért az o tt jelenlévő 
tagoknak. M ikor a küldöttség  e kedvező h irt  a 
közgyűlés tudom ására hozta, a közgyűlés szűnni 
nem akaró  éljenzéssel fogadtál azt. — M eixuer 
M átyás főparancsnok ur. ki a közgyűlést vezette, 
bejelenti, hogy a m últ évben 3 tűzesetnél m űköd
tek tűzoltóink, több gyakorla to t íh ta r to ttak  s az 
egylet 10 évi fennállásának emlékére a tíz éves 
működő tagoknak ezüst érm et osztott ki, ugy 
m egtarto tta  ugyanakkor zászlószentelését is. Az 
egylet ikü lt évi bevétele a meglevő alapvagyon- 
naí 1647 frt 79 kr. volt, k iadása pedig 441 frt 
70 krt te t t  ki, a pénztári m aradványa 1206 frt 
69 kr. M egállapította egyúttal a folyó évi költ* 
ségelóirányzatát. — Folyó hó 5-én a  tűzoltó-egy
let működő tag jai a H alljad  vendégló helyiségében 
— a m ikor hazatértek  a  ma tartan d ó  nyári 
m ulatság táuc/.torének rendezésétől — g ró f Szá
páry Pál elnök szívességéből néhány pohár sö rt 
illák m g. Öméltóságát éltetve. Az ilyen társas 
ö-szejöveteleknek megvan azon előnye, hogy a 
legkülönbözőbb társadalm i á llású  és foglalkozású 
••gyének, melyekből a testü le t áll, a b arátság  nie* 
légi tő tűzhelyénél közösíti lelkesülnek és ezpn 
közösség a vész óráiban is buzdít és lelkesít, 
m eri barát, a b ará to t segíti m unkájában és ennek 
sikerébe" ism ét együttesen ios/toznak  és örven
denek. r. 1.

4 ltó«Z<‘g i  nagy h adgyakorla tokra  föl- 
vonuló zágrábi hadosztály aug. 14— 19-ike között 
érkezik C-áktornyára, a hol 2 8 -ig  tartózkodik , m i
közben e lőgyakorla tokat végez. A katonaság gya
log-, tüzér- és lovasezredekből áll Érkezik pedig 
!<•■• gyalogezred 120 tisz tte l, 1600 emberrel, 60 
lóval egy tiizérezred 37 tiszttel, 450 em berrel, 250 
lóval és 9 lovasszá/.ad 50 tisz tte l 1200 emberrel 
és 1100 lóval. A két törzset 1 vezérőrnagy, 15 
tiszt, 12 ember k 30 ló képezi. A katonaság egy- 
részét a városban, a többit a vidéken helyezik el. 
A tii/.őrséget az eddigi dispositiók szerin t Szt.- 
Rókus s B inyavár vidékén szállásolják el.



KH 'K H>»g nála 
, nem intézkedik, 

gbizonyosodvan kizárólagos sza-

— lAfiitlatftNok Hírűn,,.
h c'" uo11 “ ">• «Hmbau l„lt nauMna
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bíróság B irbar'C *; az előbbi nd< 
panaszt nem emelnek 

utóbbi pedig
bed a lm áról -  csak azért is  fu tta tja  csikóit és'lo- 
v<iH a fö utczán és az á lla m i iskola előtti téren 
|.#nHKjobl» rém ületére a  közönségnek s gyerm e
keknek, sőt ma mar egyes házak udvaraira  is be
rontanak s a lakókat rém itgetik  ; ily ázsiai hely
e t  csakis M uraszombatban képzelhető s a j ó  köz- 
igazgatás m indezt liiri s javítani nem akarja. — 
Boldog Barbarics, a kire még nem hoztak törvényt 
rém rendeletet s a kinek nyilvános botrányos dol
gai biintethetlenek. — Rem éljük, hogy Vasmegye 
t alispánja m ásként fogja fel Barbarics te tte it 
„ szigorú u tasításban kötelezni fogja a s/o lgabi- 
róságof. hogy B arbaricsuak szabadalm át szőkébb 
korlatok közé szorítsa s biztos, hogy a szigom  
rendeletnek m ajd an  a kad  jó  végrehajtója, de e 
né.kiil t. i. szigorú rendelet nélkül —  m int hozzá 
vagyunk szokva, —  m arad m inden a régiben.

— A  I n t t e n b e r g i e k  K e l l a t  i m x o u .  A 
lutlenhergi féiti-da legy let július 30-án sik erü lt ki
rándulást rendezett B -lla tiuezra . A m ulatság W ei-
laudits vendéglőjében volt. s M uraszombatból i s __
kfilönősén dalárd istá ink  közül sokan részt vettek 
benne. A lu ttenbergi dalosok énekszám ai á ltalában 
tetszést és sok tapsot a ra tta k , csak az volt a kár, 
hogy a kim erülésig soka t énekeltek s az utóbbi 
énekszámoknál m ár nagyon észre leh e te tt venni 
hogy az ó torkuk sincs aczélbó). Az előadást táucz 
kő ve I te, a vendéglőnek egy szűk s bizonyára nem 
bálok szám ára épült szobájában. A kiszolgálás is 
jobb lehetett volna, m ert ételhez bizony csak az 
jutott — a ki m aga m ent érte a konyhába. Re
méljük, hogy a mi dalárdánknak  13-án tartandó 
lód végi m ulatságáról liasouló sikert reg istrá lha- 
tnnk s hozzá még a közönség kényelm éről is job
ban gondoskodva lesz. r. 1.

— I * A ! y a té te l .  A m uraszom bati á lt. ta 
nító-testület f. évi — Csendlakon tartandó  köz
gyűlésére ,M i  a já r á s u n k  értelmiségének k u ltu rá lis  
feladata s miként fe le lje n  meg a n n a k * czimii pá
lyától-,-í( tűzte a i. I. pályadij 20  korona aranyban, 
II. pályadij 10 korona a ra n y b a n .— P ályázhat járá
sunk minden tan ító ja . A pályam unkák idegen 
kézzel irva. jeligés levélke kíséretében f. é. szep
tember ho 10-ig a b irá ló -b izo ltság  elnökéhez, 
Takács R. Istvánhoz M uraszom batba küldendők.

-— A  k o r o n a  é *  f i l l é r  kifejezések rövi
dítésének jelzése. A pénzügym inisztérium  vezeté
sével megbízott m iniszterelnök a koronaérték ér
meinek pénztári kezelése és az ily érmek k iadá
sának é* bevételezésének elszám olása irán t k iadott 
utasítással kapcsolatban elrendelte, hogy a korona 
és fillér rövid ített kifejezések röv id íte tt jelzésére 
»K*, a fillér rö v id íte tt jelzése „f.“

— C s a k  n é m e t ü l . ( A  vonatkozó „Kundm a-
cliung*-ot „Figyelő* hozzánk beküldötte. S /erk .) 
Staats Ggm nasium  St.-Gotthard. Ily czimii Kund- 
miicbunggal le tt a napokbaiiM uraszom bat közönsége 
elárasztva, Kálmán v. Széli, k. u. w irkl. G ebeim rath , 
Práses den Gym nasiuin-C om iléV  Juliim  Desits, kön. 
Nutár, Vice-Piáses des Gy m nasium-Com ité’s, dr. 
Gábriel V arga, Advocat, S ch riftfü h rer des Uym- 
iiasiuin-Comité's a lá írásokkal. M uraszombat 
ege.-/, járás örvendetesen m agyarosodik, M ura- 
szoiubatban nincs aki a  m agyar h irdetm ény t meg 
nem értené, de igen szám osán vannak, kik a 
,Kundm :icliung*-ot épen nem értik  ; — sajnál
kozunk felette, hogy legközelebbi szom szédságunk
ban, S /en t-G otthárdon , ezt nem tudják s m inket 
még m indig a m últban keresnek, pedig tu d h a t
nák. hogy m inket o t t  többé nem talá lnak  ; hogy 
az nLltern,* die Göuner und F m in d e  des Seliul- 
Weseus, die geelirten H erreu l’farrer und L -brer, 
kik a pártfogásra  leginkább felkérve lettek , mit 
szólnak ebhez, nem tudjuk , de hisszük, hogy 
német „Kiindm achung* a lig  kelt bennük nagy 
lelkesedést a ném et nyelvű „politische Missiou* 
elérésére irán t. . Fig yelő .

— K ö s z ö n e t .  D r. Czipott Z oltán járásorvos 
urnái a napokban egyvalaki bizonyos czélt el
érendő, csak úgy véletlen 10 frto t fele jte tt Író
asztalán, mit d r. Czipott Zoltán ur szives volt i 
muraszombati járási tan itó -körnek  ajándékozni. 
Fogadja ezért a kör nevében bálás köszönetemet.

V ö lgyi Ferencz, a kör elnöke.
— S c h e i b e r  I ,u jo *  rabbijelö lt a helybeli

izraelita liivők óhajának  eleget téve, sokoldalú 
tehetségének ad ta  ism ét fényes jelét, midőn 
szombaton m agas színvonalon álló  szónoklatot 
tarto lt a helybeli zsinagógában. A neiu eléggé 
magyarul értő  hívőkre való tek in tette l ezúttal 
német nyelven ta r iá  előadását, mely azonban ed
dig b em utato tt m agyar beszédeinek forma és far- 
tahim tek in tetében  semmivel sem áll m ögötte. A 
jelenlevők csak mély m eghato ttsággal távozhattak 
* templomból és szép jövőt jósolnak az igyekező 
®s máris tudom ányos lelkésznek. —a —

— V i g j  Á z z u n k  ! M ióta az ezüst forinto
sok és egyálta lában  az ezüst pénz nagyobb ineny- 
nyiflégben vau forgalom ban, mindenfelől jönnek 
hírek ham isítványokról. Minél nagyobb óvatossá
got ajánlunk l

j Ö v ó iiif ízU fd ése lí a k o le ra  e lle n .
hivatalos lap közii a kereskedelemügyi minisz

ternek a kolerának déli Francziaországban való 
terjedése következtében valamennyi nyilvános göz- 
mozdonyu vasúthoz és hajózsi vállalathoz, vala
mennyi posta- és távirdaigazgatósághoz, végül a 
fiumei magyar királyi tengerészeti hatósághoz in
tézett következő rendeletét: Minthogy a kolera- 
járvány déli Francziaországban oly mértékben terjed 
hogy annak hozzánk való behurczolásától is kell 
tartani, a pénzügyminisztérium vezetésével megbí
zott, magyar királyi miniszterelnök, a magy. kir. 
belügyminiszter és a földmivelésügyi magyar kir, 
miniszter urakkal egyetértőleg a csász. és' királyi 
osztrák kormánynyal a lyoni franczia kikötőiből és 
az ezekkel határos lJérault és Gard megyékből 
származó következő áruknak behozatalát ezennel 
megtiltom, úgymint: 1. Fehérnemű, használt, tisz- 
tátlan állapotban, használt ruhanemű (használt 
lábbelit ideértve), továbbá használt ágynemű. A 
mennyiben ezen czikkek úti podgyászként vagy a 
lakhely változtatása miatt költözködési ingóságok
ként szállíttatnak, a határ átlépése alkalmával, 
illetve a rendeltetési helyen egészségügy-rendőri 
elbánásnak vannak alávetve. 2. Rongyok. E tila
lom alól kivétetnek : a) oly rongyok, melyek hid
raulikus erővel összesajtolvák, mint a nagykeres
kedelem árui vasabroncsokkal zárt bálokban ke
rülnek szállításra, ha hatóságilag elismert szár
mazási jelekkel és számokkal vaunak ellátva, b) 
uj hulladékok, melyek közvetlen fonó-, szövő-, szabó- 
és fehérítő műhelyekből kerülnek a forgalomba, 
mügyapju (choddy) és uj papírhulladékok. A most 
felsorolt és a behozatalból kitiltott czikkek átvitele 
csupán azon kikötéssel van megengedve, ha ható- 
ságilag igazoltatik, miszerint a szomszédos külföldi 
államban, melybe át kell szállitaniok, be-, illetve 
átvitelük meg van engedve és ha teljesen elkülö
nítve oly módon elzárt tárban szállíttatnak, misze
rint minden kezelés az átvitel alatt ki van zárva. 
— Jelen rendeletéin kézhez jövetele napján lép 
életbe. Budapest, 1893. julius hó 21.

Lu kács s. k.
— l * á r l » é r - iu é r c z e .  A kereskedelemügyi 

m iniszter m egengedte, hogy hu egyes kuih. plé
bániák ez irá n t a m érték h itelesítő  hivatalokhoz 
írásbeli megkei I Réznek
pozsonyi mérő k ikerek ite tt értéke) nagyságú, ga- 
bonaiuérésre szolgáló mérczék, m int , I e t-ni.-i- 
czék hitele
sz. v o11. föld in ive lés- ipar- és kereski)deloruUgy; 
miniszteri rendelet 12- -16. §§- ikban a 
Ármértékre előirt szerkezeti
fékre és jelzésre  nézve pedig a következő köve
telm ényeknek m egfelelnek : A mérezének belső 
átm érője 420 mm., belső mélysége 430 5 mm. A 
mércze o ldalára szembetűnő módon reá  kell vésve 
vagy égetve lenni a következő felírásnak: „Pár- 
bér-mércze 62 '5  1.* Fémből készült mérczéknél e 
felírásnak vagy az edény falába kell beütve vagy 
egy külön az edéuy falára  a lkalm azott fo rraszto tt 
vagy szögeeselt táb lácskára  vésve kell lenni, a 
mely utóbbi esetben a h itelesítésnél a táblácskára 
két óncseppel és a reá ü tö tt koronabélyeggel biz
tosítandó. A párbér-m érczéuél m egengedett Liba 
az igazi m értéknél feljebb ',*«« része. A h itelesí
tési dij m inim um a hite lesítésért GO kr., bélyegzés 
nélkül te ljes íte tt v izsgálatért 40 kr.

— T űz. Pápits Ferencz szárazhegyi lakos 
háza w. hó 24-én leégett. B iztosítva nem volt.

— A kőszeg i ü lik . t i i iu l ló -e g y e s ü le t
1893. évi augusztus hó 5. 6 és 7-éu 25 évi a la 
p itó- és zásziószeutelési ünnepélyt ta r t ,  melynek 
sorrendje a következő: Augusztus hó 5 -én : 1) A 
délután érkező vendégek ünnepélyes fogadtatása, 
bevonulás és a vendégek elszállásolása. 2) Este 
9 ó rakor ism erkedési estély a W aisbecker-féle 
vendéglőben. Augusztus 6-áu : 1) Reggeli 5 órakor 
ébresztő. 2) Reggeli fél 8 órakor fogadtatás a 
pályaudvaron. 3) Reggeli 8 órakor a vasvárm e
gyei tűzoltó-szövetség választm ányának ülése a 
városház tanácsterm ében. 4) Reggeli fél 9 órakor 
a vasvármegyei tűzoltó-szövetség közgyűlése a 
városház tanácsterm ében. 5) D élelőtt 10 lírakor 
gyülekezés a szerháznál és felvonulás a főtérre, 
zászlószentelés és éremkiosztás. 6) Déli 1 órakor 
közebéd a bál ház nagytermében. 7) D élután 5 óra
kor d iszgyakorla t a polg. isk. épületen. 8) Esti 
7 órakor tánczm ulatság a főtéren. Augusztus hó
7-éu: 1) Reggeli 7 órakor kirándulás az „G H á
zon* á t a „H étforrás*-hoz, onnét Rőtre és vissza. 
F igyelm eztetés: Állandó iroda az őrtanyáu. Be
lépti dij az összes ünnepélyességekhez : Személy
jegy 2 frt. Családjegy 3  frt. Külön beléptijegy a 
zászlószenteléshez vagy az esti m ulatsághoz sze
m élyenként 1 frt. — Egyenruhás tűzoltóknak az 
összes ünnepélyességekhez szabad a belépés.

— H el»  «** in té z k e d é s  volna, ha városunk 
elöljárósága intézkednék, hogy a gyümölcspiaczon 
minden nap a legszigorúbb orvosrendóri vizsgálat 
foganatosíttatnék s az éretlen vagy az egészségre 
bármi okból kártékony gyümölcs ne árultassék. 
Ily szigorú intézkedést csakis köszönettel fogadna 
a közönség.

— VaMárnirgyc töi'véiiy|ia(ó«ági bi-
xodw M gu Szombathelyen 1893. évi augusztus bó 
7-6,1 8 folytatva közgyűlést ta rt, melynek tárgy
sorozatából kiemeljük a bennünket közelebb is 
dekli) következő p o n to k a t: 19581/93. ikt. szám.
Alispam előterjeszt.es a muraszombati kórházi vá
lasztmányba m egürült tagsági helyek választás 
utján leendő betöltésér . 17139/93. ikt. sz. D hre- 
czen sz kir. varos á tira ta  a főrendiház reform á
lasa tárgyúban a magy. kir. kormányhoz intézett 
felira t pártolása iránt. 18067/93. ikt. sz. Alispáni 
előterjesztés a Muraszabályozási m unkálatok költ
ségeinek j-ad részben a törvényhatóság terhére 
leendő elvállalása tárgyában. 23689 93. ikt. szám. 
A muraszombati főszolgabíró beterjeszti Mura
szombat és Kiss/.omhat községeknek ároklisztoga- 
tá« es ásási költségeknek fedezése tárgyában ho
zott határozatát.

J le g je i  tő r  k ó p é i u li ja v itá sa .  A
„Magyar turista-egyesület* vasvármegyei osztá
lyának közgyűlése az iránt indított mozgalmat, 
hogy a megyei térképeken előforduló hibák ki- 
i g az ittassal! a k s az idegen helynevek (községek, 
folyók, hegyek stb. nevei) inegmagyarosiHassanak. 
E munkában a vármegye összes értelmiségét kéri 
fel közreműködésre. A megyei államépitészeti hi
vatal közlese szerint a kereskedelmi m. kir. mi- 
mini-zterium a katonai térképek alapján uj távol
sági térképek kiadatását határozta el, melyek 
készítésére az előmunkálatok most vaunak folya
matban s a munkálat a megállapodások szerint a 
jövő év folyamát! lóg nyomda alá kerülni. A tu
rista-egyesület felhívása tehát épen jókor fog 
jönni. A javítást és magyarosítást czélzó mind
azon indítványok, melyek október végéig begyül- 
nek, már legközelebb vétethetnek figyelembe. — 
Minden e nemű közlemények mihamarább a me
gyei turista • egyesületünk ügyvivő elnökéhez, 
Ebeiispanger Jánoshoz Felső-Lövőre küldendők.

— Szö lösze ti koug resw itisi határ*** 
*»t. A juuius hóban Monlpellierben megtartott 
borászati kongresszus az amerikai fajokra és az 
oltványokra vonatkozó következő határozatokat 
hozta: 1. Az oltványok általi rekoustruktió eddig

-
k na rm rt
' ti meg az olt-

•
re k ttermők, melyek egyúttal ellentálló képesség- 

n ■ beoltaudók volnának, a mennyiben 
a/ i azon talajhoz, melyben vannak, adaptálódtak.

' ■ Bg*
munkáltatása majd egyenlő költséget igényel. 
Oltoványokkal való telepítés dlenben többe kerül, 
mint a direkttermőkkel, de ezen kiadás csak egy
szeri. De ha tekintetbe k . öltiány ok ter
més mennyiségét és minőségét, s az ebből eredő 
nagyobb jövedelmet, a befektetett tőke törlésztése 
sokkal előnyösebben alakul. 5. Kistermelőknél, a 
kik az oltványokat magok állítják elő, a telepí
tési költség alig mutat fel különbséget. m —

— T u r is tá k  k irán d u lá su l. A „Magyar 
turista-egyesület" vasvármegyei osztatva augmtus
13-áu kirándulást tesz az Irottköre. Ételekről és 
italokról a rohoncziak gondoskodnak. A kirándu
lásban veudégek is részt vehetnek.

— Vas v á r m egye közegészségügyi á l 
la p o ta i  a múlt negyedbeu kedvezőbbek voltak, 
niiut az előzőben. A betegségek és halálozások 
száma csökkent és a fertőző és ragályos bán fal
uinknak is csekélyebb a számuk. Különösen a hu* 
rutos lob, légzőszervi báutalmak, tüdő- és torok
lob s a váltóláz uralkodtak. A kanyaró, vörheny 
és roncsoló toroklob léplek csak fel járványosán 
504 betegségi s 79 halálozási esettel. A megye 
területén összesen 2536 ember balt meg, 379-el 
kevesebb, mint az első negyedben ; nem gyógy
kezeltek 375-öt, erőszakos halállal oiult ki 15. 
Hatszáztizeubat községben 464 halottkém műkö
dött. Temető 5 községben nincs, ezek azonbau 
egyházilag stájerországi plébániákhoz tartoznak. 
Rendőri bonc/.vizsgálat 41 esetben történt. Elme
beteg 292 volt. A dajkaságba adott kisdedek 
193 községben 3341, kik a községi elöljárók, va
lamint a járási és körorvosok felügyelete alatt 
állanak.

— l l i r e k  XalAhAI. Z a l a m e g y e  az ő Fel
ségét Szombathelyen üdvözlő küldöttség megvá
lasztása végett aug. 8-án rendkívüli törvényható
sági bizottsági közgyűlést tart. — A  k ö z e g é s z s é g i  
viszonyok júniusban az egész megye területén 
kedvezők voltak. Az időjárás széles határok közt 
váltakozott; a havi középhőniérsék f l8 -5°C. volt. 
A felnőttek közt leginkább az emésztőszervi báu
talmak s a váltó,áz, a gyermekek közt pedig a 
difteritisz és hökhurut járványos esetei fordultak 
eló. Véletlen szerencsétlenség általi halálnak 9, 
öngyilkosságnak 4 egyén esett áldozatul. Külső Imi— 
laszemle l l  volt. — A  megyei, községi és kör
jegyzők egyesülete idei közgyűlését aug. 19-ón 
fogja Keszthelyen megtartani. — A  n Z a l a - E g e r - 
szeg és Vidéke“ ez. lap Zuhany élezlap mellékle
tével együtt, pártolás hiányában, megszűnt. — A  
Tátik a erdőségének egyik völgyszorosában juliné 
végén egy kiránduló társaság elég nagy hótöiuegré' 
bukkant. — D a b r o n y i  Cseh László, a sümegi tar1-



sad aló ni egyik oszlopos tagja, iskolaszéki elnök 
• az ottani híres kaszinó egyik a lapítója 76 éves 
korában elhunyt. Vagyonát az Ukkon alapítandó 
plébániára s a Sümegen létesítendő menedékházra 
hagyta. — A  kővágó-romi önk. tűzoltó-egyesület 
tisztú jító  közgyűlésén elnök lett Czuppon Sándor, 
alelnök Mezriczky Gusztáv, főparancsnok Papp 
Lajos, alparancsnok Mórocz Péter s t itk á r  Szolár 
István. — A balatoni K ultur-Sgyesület b.-türedi 
választm ánya megalakult. Elnöke Kovács Ábel, 
alelnöke Segesdy Ferencz, titk ára  N áray Sándor 
s pénztárnoka Sváb Lajos. — Császár József, szom
batit.ily-egy hm. áldozó pap julius végén Zila-S/.t.- 
Györgyön m utatta  be első zsengéjét. A m anuduk- 
tori tisztet dr. I 'tv á u  Vilmos kanonok teljesítette, 
az Unuepi.szónoklatot pedig Skrobanek Flórián bu- 
c u-s/ent-lá»zlói zárda-fónök tarto tta . — Z a la -  
Szt.-Gróthon második takarékpénztár létesítése ér
dekében mozgalom indult meg. Ugyanott m érték
h itelesítő  h ivata lt á llíto ttak  föl. — Szent-Férencz- 
r e n d i  tartom ányi főnőkké ismét Horváth Lajos 
eddigi provincziálifl választatott meg. — M u ra - 
Csángón 40 lakóház m elléképületeivel s minden 
készletével együtt leégett. Tűz volt még S'.epet- 
neken és Merenyén. — Hadosztály-gyakorlatok  
lesznek Csáktornyán augusztus hó 19. és 28 közt, 
melyekben a zágrábi hadosztály 2 gyalog s 1 tü/.ér- 
ezrede és 9 lovasszázada fog részt venni.

F .  A .
— A g y o n h a r a p t a  a  l o v a .  Szomorú h a 

lállal végezte életét Hajpál György, kecskeméti 
közhuszár, aki már alig  varta, hogy letegye a csá
szár ruháját. Az őszszel szabadult volna ki a ka
tonaságból, de azután másképp dőlt el a sorsa. A 
héten, valamelyik este szalm át vitt az istállóba, 
hogy alm ot készítsen a lova alá, a harapós, meg
vadult á lla t azonban hatalm as rúgást m ért az ol
dalába, m ialatt ő a puha fekvőhelyét készitette. 
Hajpált az erős rúgás elszéditette és elesett. A ló 
ekkor még inkább vérszemet k a p o tt ; a tehetetlen, 
szegény huszárnak a fejét, a testét, minden hoz
záférhető részét annyira agyonharapta, hogy a 
Hajpál teste inkább is egy véres, összeroncsolt 
hustömegnek tű n t fel. A bajtársai későu vették 
észre a veszedelmet; mire m egérkeztek, Hajpál 
vérbe fagyva, holtan hevert a ló lábai előtt, a 
puha szalmán A szüleit, akik örömmel néztek a 
fiuk szabadulása elé, a tem etés szomorú alkalm a
tossága v itte  már csak Kecskemétre.

— S e m  é l h e t n e k  a n y j u k  n é l k ü l ,  
ó riá s i feltűnést keltő hírről tudósítanak  bennünket 
Velenczéről. M. hó 20-án ugyanis 4 nővér köve
te tt  o tt el öngyilkosságot és e tettük rő l a hatóság 
csak 5 nappal később értesült, midőn a holttestek 
már ernyedésbe kezdtek átm enni. A nővéreket An- 
dautnak hívták. A legidősebb m int telefonkezelőim 
a másik kettő divatáru  üzletben s a negyedik o tt
hon a háztartás körül volt elfoglalva. Nehány nap 
óta a lányokat n-m  látta  s-mki. Midőn sógoruk 
lakásuk a jta já t feltörette, borzasztó látvány táru lt 
szemei elé. A földön feküdt a 4 leánynak már 
erjedésbe indult holtteste. A leányok széngáz be
lélegzés álta l keresték és ta lá lták  meg a halált. 
Csak rövidke levelet hagytak hátra  a következő 
szavakkal ; „Két hónappal ezelőtt m eghalt anyánk, 
őnélküle nem élhetünk. Erzsébet, M argit, Mária, 
Klára.*

— V e s z e t t  m a c s k a .  Komoly veszedelem 
fenyegeti a bihariakat. A napokban ugyanis k i
tö rt a veszettség egy macskán s az több gyerm e
ket s egy felnőtt embert is megm art. — E/.eket 
természetesen a budapesti H ögyes-intézetbe kel
lene szállítani, hogy idején megmentsék őket a 
betegségtől. A napokban azonban kibocsátottak 
Onnan egy bihari embert, a kin a védoltás dac/.ára 
is a legszörnyübb mértékben tört. ki a víziszony.
A bihariak e m iatt bizalm atlanok az intézelh> z 
és nem akarják felkiildeni a meginni! gyeim  k .- 
ket, ^ t  e ltitkolják és eldugdossák azokat Az 
alsó-u'czán az összes m acskákat agyonütötték.

— K z a l iu d  ( V l l i a s / . i i á ln i  a z  e r d e i  szé«  
■ lá t. A földmivelési miniszter a takarm ánykiv i
teli tilalom kibocsátása után egy másik rendeletet 
is adott ki, jn -lyben  megengedi a gazdáknak, 
hogy az erdőket az idén takarm ánygyüjtésre is 
felhasználhassák.

— V a s ú t i  t i s z t e l i  t a n f o l y a m a .  Sz< p-
tem ber l - .n  nyílik meg Budapesten (V ili .  Lu- 
ther-u lcza 3. sz. a.) ez évben a hetedik tanfolyam 
a leendő vasúti hivatalnokok részére. Bei rutáé 10 
frt, évi tandíj 60 frt. M agokat felvétetni óhajtók 
augusztus hó 15-ig a közlekedési m iniszterhez 
intézzék kérvényeiket, melyhez születési bizonylat, 
egész,égi-, erkölcsi-, vagyoni- és iskolai bizony
la t  csatolandó.

— O u i n i i k ö d ó  k o c s i .  A Nagy-Kanizsa 
m elletti Szepetnok faluban egy fúrással és fara
gással sokat foglalkozat ember á llító lag  olyan ko
csit ta lá lt fel. melynek gépezetét csak föl kell 
huzni s a kocsi szépen halad a rajtülővel, amerre 
tetszik. Hallom ás szerint a feltoló nagy próbát 
rendez kocsijával a nagy-kanizsai főtéren.

biztosan lecsendesiti a legvadabb lovat is. Ezt a 
szert használta a hires Ravey is, a kinek lósze- 
liditéseiről csodadolgokat beszélnek. Alkalom adtán 
jó lesz k ísérletet tenni vele, hiszen rég meg van 
Írva: „Mindeneket m egpróbáljatok és a mi jó, 
azt m egtartsátok !“

Vegyes rövid hírek.
A  m e g y é i tő l .  Felső-Lövőn a tu ris ta -eg y e 

sülettel kapcsolatban szépitő-egyesület létesül. 
Ugyanolt uj uszoda építése van tervben. — A  
felső-lövői nevelő-intézet három emeletes uj épü
lete örvendetesen halad befejezése elé, úgy, hogy 
már az uj tanév elején használatba v helő. — 
N yara ló k szép számban vannak már megyénkben, 
tudomásunk szerint különösen Pinkafőn, Felső- 
Lövőn és természetesen Tárcsán. — A vármegyei 
gazdasági egyesület a vármegyei állattenyé zlé.-i 
szabályrendelet m ódosítására vonatkozó javaslato t 
terjesztett be.

A  h a z á b ó l .  Roppant tűzvész p u-ztito lt 
Szomoinokhután m últ hó 25-én. Két óra alatt, 
hamuvá égett, a község fele N agy a nyomor, mi
vel a legtöbb ház nem volt b iz to sit\a . — M últ 
hó 30  án folyt le Hunváu, Gömörniegyének e kies 
községében az a kegyelet.es emlékünnep, a melyet 
a gümöri reform átus egyház Tom pa M ihály ha
lálának negyedszázados évfordulója alkalm ából 
rendezett. A jeles költő sokáig volt. a kis község 
lelkésze s hivei, hogy hálájukat kifejezzék, díszes 
sírjára  m onum entális obeliszket á llíto ttak . — B i -  
schitz János török-becsei birtokos gazdaságában 
egy cséplő féllábával a cséplőgép a lá  került, mely 
a lábát tővében letépte. A cséplő m unkás még 
azuap m eghalt.

A  külföldről. Triesztből írják, hogy Olasz
ország A lessandria tartom ányában a kolera még 
m indegyre szedi áldozatait. N aponta fordulnak 
elő kolera-m egbetegedések. A bajt, még eddig 
nem tudták lokalizáln i. — Pétervárotl is a kolera 
megbetegedések száma nőttön nő. — Gerából Ír
ják , hogy egy családban egyszerre uyolcz tag  
esett fekete himlőbe. Mind a nyolc/, a halállal 
vivődik. A betegség egy cseh m esterinasról ragad t 
rájuk, aki a családnál szolgál. — Földrengés volt 
Triesztben m últ hó 27-én reggel. A rázkódtatás 
számos házban m egszólaltatta  a csengetyüket.

Irodalom.
— G y ö n y ö r ű  i l l u s / . l  r á r / . i o k  k a i  s fö

löttébb érdekes tartalom m al jelen t meg a „K-'pe* 
Családi Lapok* 31. száma. A tartalom ból felem 
lítendő Tölgyesi M ihálynak „A nem várt fo rd u 
lat* czimü kitűnő beszélye; a jeles orosz iró 
Tolstoi grófuak „Az okos bíró* czimü igen mu
latságos elbeszélése IIollos fo rd ításában ; továbbá 
Kósa Ede és Kom ái István  hangulatos költem é
nyei. Az ism eretterjesztő czikkek közül különösen 
figyelemre mélló egy egészségügyi értekezés az 
elhízás ellen, mely igen alapos u tas ításo k a t és 
tanácsokat tartalm az. Megemlítem! i a hét tü k ré 
ben foglalt csevegé-1, melyben a lap főm unkatársa 
kedélyes hum orral foglalkozik a hét. főbb esemé
nyeivel. — A legmelegebben ajánljuk e lapot, a 
melynek előfizetési ára  egész évre 6 frt, félévre 
3 frt, negyedévre 1 f rt  50 kr. Kiadóhivatal B u
dapest, V., N igy-K oroua-u Icza 20 szám.

— „ .4  liö x M z e lle m  é b r e d é s e ^  czimü s 
hazánk egyházpolitikai m ozgalm át írásban és kép
ben ism ertető nagyszabású mű a napokban meg
jelenik. A mü országos vagyis kettős érdekli, m ert 
am elle tt hogy az letükrözi az egész nemzet egy

házpolitikai mozgalmát, részletezi is azt, t -hát 
külön-külön tárgya l m inden megyét. A mű köze
lebb érdekel bennünket is, mert az m egyénk több 
kitűnőségének arczképét és szereplését fogja be
m utatni. A tarta lom  gazdagságára  pedig c-ak 
azon körülm ényt hozzuk fel. hogy a könyvhöz 
B ksics Gusztáv, M tgyarország első p uh l:cistája itt 
előszót. A mű, mely közel 400 arczképét ta r ta l
maz és rendkívüli díszes kiállításban  jelenik m w , 
á r i  1 frt 50 kr., mely összeg szerző, Keleti Ö- 
L-jos hi'lsipiró czimére (Bu lapest., E  zsébet-körut 
18) küldendő.

A nap és éj hossza. fil.n l l .

A.ig.
A  n a p  A  h o ld Búza 6.— 6.50 

Búza Uj 8.50 7.—
■ * 1 ua  w

nyug
szik

«. 4.4U 7.24 11 16 2.53 Zab 5 507. 4 14
H . 4.43 7 221 0. 3 5 26 lla|diiiii .—
í». 4 49 7 201 1. 2 6 23 Lenmag —. — 10.—

19. 4 öli 7.19,. 2 18 7. 4
20 . 4.52 7.17 3.40 7 34 Kukorica .—
2 1 . 4 53 7 15 , 5. 5' 7.58 Köles 6.—

Budapesti gabona-árak. Bécsi gabona-árak
Búza 7.70 8.40 Bu/.a 7.60 63 —
Rozs G.40 6 55 Rozs 6.65 68. 5
Teng*éri 5.15 5 20 Tengeri 5.05 08 75
Köles 4.20 4 45 Köles — —.63
Zab 7.25 7 70 Z nb 5.85 89.33

Nyilttór.+
* Az e rovat a la t t  k ö z lö ttek é r t uein fe le lő s a  szerk .

Egész selyem mintázott F o u la r d o k ^ S
különböző fa jban ), m é te ren k én t 85  k r tó l  tt f r t  65  k r ig  
— valam in t fe k e te , fe h é r  és s z iu c s  se ly em szöve teke t 4 i 
k r t ó l  11 f r t  65 k r ig  s z á ll í t  — sim a, koczkás, csíkos, 
virágos, d am aszo lt m inőségben (m in tegy  240 fé le  d isp o si-  
tió  és 2000 különböző  sziu és á rn y a la tb a n )  s z á ll í t  p o s ta 
bér- és vám m entesen lle n n e b e rg  Ó . (cs. és k ir . udvari 
szá llító ) s e ly e m g y á ra  Z ü r ic h b e n . M inták  postaforilu lóval 
kü lde tnek . Svájczba cz im zett levelek re 10  k ros és levelező
lap o k ra  5 k ros bélyeg ragasz tandó . 2

H I R D E T É S E K .

á r i a c z e l l i  -•+
■Gyomorcseppek

.._ov____ jn  ha tnak  gyi
lánotin  lim erelat házi <

A gyom orbetepség tünetéi : ét»ágytilin«ég, gyomor«y*n|tié|, 
bűzöl lehelet, fellujtság. savanyu lelbOHOgét. humánét, (vamo- 
régéa, felesleges nyálkakiválasitis, sárgaság, undor és kányái, 
gyomorgörcs, szűkülés.

H athatós gyógyszernek bizonyait fejfájásnál, a m enynyiben 
ez a  gyomortól szárm azott, gyomortulterhelésnél ételekkel és 
ita lokkal, giliszták, májbajok es hlmorrholdáknál.

E m lített ba joknál a' H n r l r r r t r / f l  pymmrcaeppeh 
évek ó ta  kitűnőknek  bizonyultak, a  m it száz meg ezéz

-----  bizonyítvány ta n ú s ít  Egy kle üveg éra
használati u tasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg  éra  70 kr.

M agyarországi fő raktár:
T ö r ö k  J ó z s e f  g y ó g y sz e r tá ra  

B u d ap est. K irály utcza 12 ez.
A védjegyet és a li l r ie t  tüzetesen te lié k  

m egtekinteni!! Csak oly cseppeket tessék 
elfogadni, m elyeknek bu rko la téra  xftld sza- 
U f  van ragasztva  a ke izitö  aláíráséval (C.

______________  Brady) és ezen szavakkal: „V alódiságát bi-
* a i . l __^  aonyltom*1.
V é ^ r g j f  l  * lla i-iti-zelll  ( y e a i e r c e r p p e é  va

U dlan kaphatók

m u r a sz o m b a tb a n  B  ö 1 c 
g y ó g y s z e r tá r á b a n .

s  B é la

MayerEFiai
gazdasági gépgyár, vas- és fémöiitöde

S/.4MI i; ITIIK IiYKX
a ján lja  a  je len k o r legú jabb  s legjobb, cs. és k ir . 
szabada lm azo tt, egyedül e redeti

, ,N s w -H u n g a r ia - D r i l l“
sorvető-gépet, 4000 d a rabou  felül forgalom ban.— 
S z ó rv a  v e tő -g é p e k e t, s z e c sk a v á g ó , ré p a v á g ó , 
cs. és k ir .  szabada lm azo tt

„Non p lu s ultra*1 és „ D u p le x -d a rá ló “
csöves te n g e r i  d a rá ló  és 
te n g e r i  m o rzso ló  gépeket 
kézi-, já rgány- és gózliaj- 
tá sra . Szakrcndszi-iü 
a c z é l .e k é k e t ,  cs k ir  szab 
2 és :t b o ro z d á s  e k é k e t,
10,000 dl Imii felül ío rga 
lom ban; kü lönféle  löldini 
velő gépeket s eszközöket 
C sép lőgépek , o la j  k é sz ítö  
g ép ek , b o rs ií j ló k  síb 

M im iin a legkitűnőbb
kiv ite lben , jó tá llá s  és előnyös fe lté te lek  m ellett. -  A ján ljuk  továbbá u jouuau , a kornak  m egfelelően, legczélszerübben

nagy vas- és fém-öntödénket,
öntvényeket k é sz ítünk  sa já t vagy idegen m iu ták  u tán .

C ' l i a b l o n  é s  g é p  l'o r i u á z á s  !
—.... 60 elsőrendű kitüntetés! H ZZ

pll ~ »«ert .jánl » Tu rbin ák, mnlomberendezések m aga, M ish e z , gőz,/épek slb
„ r h a r m .  Z tg .  a z  o ly a u  lo v a k  s z a m a r a ,  m e ly e k e t  *  J  F
nehéz, v a g y  n e m  is  l e h e t  m e g p a tk o ln i .  — fi/. K í v á n a t r a  k é p e s  á r j e g y z é k k e l  b é r  m e n t v e  s  i n g y e u  s z o l g á l u n k ,
a  s z e r  a  p e tr e z s e ly e m ,  m e ly e t  a  k é z e n  s z é t  k e l l  B |  i .

d ő r a ö l n i  » .  ló o r r .  .iá t a r t a n i ,  h o g y  f e N z iv j ; , ; Muraszombatban Meixner Mátyás vaskeres kedönél van bizományi raktárunk.

Nyomatott Giiiubaum Márk gyomsajtóján Muraszombatban.



Első évfolyam. liurinpc^t, 1S93. augusztus hó. Első évfolyam .

j l lö l iw * * * 1 A ra k
Budapesten:

Egész évre l& *rt =  20 kor. 
Félévre 5 » =  10 * 
Negyedévre 2.50 =  5 »
Egy hóra 85 kr. =  1.70 fii. 

Egyes szám á ra  3 k r. =  6  HU.

A HONVÉD
PO LITIK A I N APILA P.

E H Í f i z e t í s i  á r n l r

a v id é k re :
Égést évre 12 Irt =  24 kor.
Félévre 6 » =  12 »
Negyedévre B » =  6 *
Egy hóra 1 » =  S *

Egyes szám á ra  4 kr. = 8  fiit.

A  m a g y a r  k i i ‘á.1^ .



A H O N V É D 1893. augusztus hó.

Szózat a közönséghez!
Dicsőbb nevet irhaltunk volna-e hom

lokára ama politikai napilapnak, a melyet 
a  magyar népnek igaz ügye, elhanyagolt 
érdeke hivott életre?

Van-e név a magyar nyelv kincres 
szótárában, a mely egymagán kifejezze 
egy napilapnak politikai és társadalmi 
hitvallását, czélját úgy, mint ez a s z ó : 
„ A  H O N V É D " .

Hisz ez a czim egygyé forrott jelen
tése : az ernyedetlcn kitartás, a  bátor 
c elekvés és a rettenlnellen küzdés hár
mas erényének.

Ez a czim foglalata a  becsületes m un
kának, az elnyomott védelmének, a 
kivívásának.

Ez a czim hirdetője az igaz eszmék 
diadalának.

A szabad ág, egyenlőség, testvériség 
lesz a jels/ava „ A .  H O N V É D “ - n e k  

s  e három ideálért meg küzdünk bátran, 
ha kell vakmerőén s nincs hata'om , 
mely letéritene am a útról, a mely ez 
ideá ok eléréséhez vezet.

Tudjuk, hogy min épült fel a nem
zetek jóléte. Tudjuk, hogy a szabadság, 
a függetlenség talajából sarjadzott ki a 
népek boldogsága.

Harczos kedvvel, fiatal tűzzel megyünk 
i ütközetre Magyarország szabadságáért, 
függetlenségéért, teljes önállóságáért, hogy 
megépíthessük a magyar nép jólétének, 
boldogságának bevehetetlen várát. Ama 
várat, a melynek sáeczai nem csak egye
sek, de a nemzet valamennyi fiának biz 
tositja jogainak érvényesítéséi, erejének 
kifejtését. Mert abban találkozik a  m* 
hitünk, ama férfiúéval, a kit a  .legna
gyobb magyar" névvel ékesített a  ma
gyar nemzet kegyelete, hogy : „csak az 
az ország független és boldog, a mely
nek nem egyes tagja, de valam ennyi fia 
független és boldog".

És a politikai eszmékért vívott har- 
ezunkban első rendű feladatunknak tart
juk, hogy a nemzet figyelmét rá fo rd ítok  
a  hétköznapos élet kívánságaira, az 
anyagi érdekekre, a való élet követelmé
nyeire, a melyekről sivár pártküzdelmeinfe- 
ben, személyeskedéseinkben és felekezeti 
harczainkban annyira megfeledkeztünk.

Azt akarjuk, hogy hazánk édes anyja 
legyen minden fiának és ezeréves alkot
mányának, áldásaiból mostohán ki ne 
zárjon senkit.

Azt akarjuk, hogy munkájáért megkapja 
a  maga jutalmát mindenki; hogy osztály, 
felekezet és nemzetiség embert embertől 
el ne válaszszon; hogy ez a  föld békés 
és boldog otthona legyen minden fiának.

Azt akarjuk, hogy munkabíró emberek 
ezerszámra ne forduljanak el mostohán 
az országtól, a  melyben a becsületes 
m unkára nincs áldás és ne keressenek

tengeren túl, idegen földön maguknak 
jobb hazát.

Ezért követeljük mindenekelőtt a z  á l 

t a l á n o s  v á l a s z t ó i  j o g o t .  Az általános vé
delmi küteleaotti'téggel vele já r  az általá
nos választói jogosultság. A ki vérével 
adóz a Ilonnak, jogot váltott arra , hogy 
a kormányzására is befolyjon.

Nem járja, hogy a kik legtöbbet fá
radnak a  javán, azoknak legyen hozzája 
a legkevesebb közük.

Nem járja , hogy a dolgos emberek 
millióinak azok szabják ki a  törvényeket, 
a kik egyebet sem tettek, mint hogy szü
lettek. A legkisebb polgárnak az élet küz
delmeiben több értelemre van szüksége, 
mint a  legtöbb munkátlan lebzselő nagy- 
urnak. Saé^enlelfes állapot az, a  mely
ben egyfelől üresfegü herék törvényho
zóknak születnek, másfelől munkás pol
gároknak még szavazni sincs joguk.

Követeljük a h á z a s s á g i  j o g  r e n d e z é s é t ,  

s követeljük, hogy ez a  magától értetődő 
kérdés minden csürés-csavarás, minden 
szélhámosság és minden szószál.yárkodás 
nélkül mentül elébb megoldassák. A jó 
zan ész követeli, hogy a polgárok polgári 
viszonyait polgári rendben szabályozzák. 
A s z ív  és a hit dolgaiba pedig senki bele 
ne szóljon —  bízzák ezt kinek-kinek a 
lelkiösraeretére. Ne uralkodjanak a  papok 
a szivek felett rendőri hatalommal és ne 
vegyék el az államtól, a  mi az államé. 
A főpapok pedig örüljenek, hogy hábo- 
ritlam il dúskálhatnak az állami javakban. 
-Ha ez szenteskedő mágnásoknak és pa- 
poskodó izgatóknak nincs Ínyére, ez az 
ő dolguk, —  de kárhoztatandó gyenge
ségnek tekintjük és minden erőnkkel 
küzdünk az ellen, hogy a törvényhozás 
az ő kedvük szerint já ijon  el, hogy őket 
engedményekben részesítse.

A törvényhozás nem egyes osztályok 
kedvéért áll fenn, hanem  a  közösség ér
dekében!. És ezért követeljük, hogy h a s z 

n o s  r e f o r m o k  felől komolyan intézkedjék. 
Az a d ó t ö r v é n y e k  alkalmazásában szűnjön 
meg az önkényesség: A törvény szava 
legyen világos és határozatait tartsák 
szemmel a  törvény végrehajtói. A kor
mány ne csak Ígérgessen, hanem  csele
kedjék is. Elég ideig v á rtu n k !

Az állam pedig nemcsak a gazdagok
nak áll fenn. Legyen gondja a  s z e g é n y e b b  

s o r s u n k r a  is. Adjon nekik munkát, sze
rezzen nekik hitelt. Addig is, a  mig ön
állóságunkat kivívtuk, kötelezze az osz
trák-magyar bankot arra, hogy jegykibo
csátási szabadalma fejében a  népbankok
nak és szövetkezeteknek nagyobb hitelt 
nyisson.

A jóléthez ne csak a nagyiparosnak 
legyen szabadalma. Követeljük, hogy az 
állam viselje gondját a  k i s i p a r o s n a k .  Tegye 
az elektromos erőt olcsóvá és hozzáfér
h e te d , h o g y  ennek segélyével a  kisipar

versenyre kelhessen a nagygyal. Fordítsa 
gondját mindazokra, a kik határain belül 
a munkának élnek, leg y en  gondja arra, 
hogy évről-évre ijesztőbben ne szaporod
jék az okleveles proletárok száma. Ne 
szolgáltassa ki a m unkásokat a vállalko
zók önkényességének, az éhségnek, beteg
ségnek és nyomorúságnak.

Ezért követjük különös figyelemmel a 
■ m u n k á s o k  kívánságait és mozgalmaik Ne 
türjük, hogy ebben a  lejjel mézzel folyó 
országban, a melyben erős meggyőződé
sünk szerint mindenki szám ára elég ke
nyér ̂ van és mely a  jólét kiapadhatatlan 
forrásaival rendelkezik, éppen a  munká
sok zülljenek el és sülye.ljeiTek állati nyo
morúságba. Ne lakjék a m unkás bűzös 
odvakban és ne táplálkozzék rothadt, hnlla- 

!dékokból. Követeljük, hogy az állam az 
élelmiszerek megvizsgálására állami v e 

g y é s z e t i  ̂ i n t é z e t e k e t  állítson fel, a  melyek 
díjtalanul szolgáljanak tanácscsal minden
kinek és elkobozzák a  romlott élelmisze
rek e t Ne szolgáltassák ki éppen a m un
kás-osztályt a  m éteíjes betegségeknek, a 
typhusnak,. a  kolerának és egyéb nyava
lyáknak, a  melyeknek oka éppen a rossz 
táplálkozás, rossz élet és rossz lakás.

Egyáltalában arra  fogunk törekedni, 
hogy ez ország minden lakosát- meggyőz
zük, hogy neki joga van a jóléthez és a 
boldogsághoz és hogy az állam és a  kö
zösség, h a  gondoskodik róla, nem kegyel
met gyakorol, hanem  a kötelességét tcl- 
jesitL M e r t  a  k ö z ö s s é g n e k  k ö t e l e s s é g e  a  n é p 

n e k  e r e j é t  a z  egész tlép  h a s z n á r a  f o r 

d í t a n i .  Az állam tisztviselői nem urai, 
hanem szolgái a közösségnek.

Ezért mindig résen állunk majd a  hiva
talok túlkapásai és a törvények csürésc- 
csavarása elTen.

Ezért küzdünk majd minden ravasz 
kizsákmányolás, m inden elnyomás és 
minden igazságtalanság ellen. Ezért fog
juk felfedni, ha szükség lesz rá, a köz
hivatalok minden túlkapásait és vissza
éléseit

Nem fogunk lázitani, de az igazságot 
nem hagyjuk elnyomni. Mögéje nézünk a 
dolgoknak és kimutatjuk a való okait. Meg
bélyegezzük a  hazugságot és lerántjuk az 
álarezot a  képmutatásról. Mert csak igy 
felelhetünk meg a  dicső Honvéd névnek, 
a  melyet lapunk hom lokára irtunk. És 
csak igy szám íthatunk arra, a  mi az igaz
ságért való küzdelmünkben legíőbb erőnk: 
arra, hogy az ország minden igaz, szabad
ságszerető és hazafias polgára felekezet 
és osztálykülönbség nélkül a mi zászlónk 
köré sorakozzék. Bízvást hisszük, hogy 
úgy is lesz.

Isten áldása a mi becsületes mun
kánkon !

A tz é l  E n d r e ,
felelős szerkesztő.
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Eredeti regény 3 kötetben.
„A HONVÉD- számára irta: G o n d a  B easő.

I .  K Ö T E  T .

I. FEJEZET.

I l i i  1 d l  a  g y á r b a n .
Az augusztusi száraz hőségben az egész 

gyár úgy izzóit, mint valami óriási kazán.
Lélekzeiel fojtó, lomha levegő rekkent mog 

a műhelyekben és udvarközökben; olyan sűrű. 
telitett levegő, hogy a benne járó-kelő munkás 
úgy érezte, mintha forró, vastag ködöt nyomna 
szét maga előtt verejkékes, széles mellével.

A ~ mühelyboltozalok vasbordái nyújtózva 
pattogtak, akár csak egy olvasztó-kohóban s a 
tetőgerinczek kátránylapjai szinte füstölögtek a 
napnak perzselő tüzétől. A fedélzet bordázott 
üvegablakai, melyeken át a delesli világosság 
égő. aranyos oszlopokban ereszkedett be a gyár
osztályokba, megannyi fehér izzó platina-leme
zekként ragyoglak a magasban. A száz meg 
száz kémény, kürlőszemju. szikkadt torokkal 
tátongott bele a tüzes levegőbe és a gomolygó, 
hol kékes, hol zöldes-szennyes, hol szénfeketc, 
hol pedig épen parázsveres füslkévéket fuldokló 
hörgéssel taszította ki lángoló gyomrából.

Állatában úgy tetszett, hogy az egész gyár 
lassú, emészlírtüzben ég cs hogy azok, a kik 
e pokoli kemenezébe beszorultak, vergődve fuldo
kolnak és segélykiáltásukat csak a gépek roba
jától, gőzszelepek sivitásától, mázsás kalapácsok 
zuhogásától, vashengerek dübörgésétől, aczél- 
testek zöngésétől nem lehet hallani.

Valóban, e gyárnak nevezelt vas- és tűzvá- 
rosban, a mely a maga épületeivel, műhelyei
vel, raktáraival, udvaraival mintegy negyvenezer 
négyszögöl területet foglalt el a főváros kültel
kén, hatezer ember: férfi, gyermek, asszony 
küzdött napról-napra élethalál-harezot a betevő 
falatért tűzzel, gőzzel, vassal, tüdősorvasztó leve
gővel, embervérre szomjas gépelyekkel.

Reggeli hat órakor ez a hatezer ember, mint 
karámba tóduló nagy nyáj, nyüzsgőit a gyárnak 
északra néző főkapuja előtt. És a mikor a kapu
nak emeletmagasságu két szárnya megfordult 
karvastagsúgu sarkain, a munkások tömege 
zsibongva hatolt be a léres első udvarra.

Az udvart egyfelől az igazgatósági épületnek 
oldalfala, másfelől egy sárga épület-szárny hatá
rolta, a melyben az orvosi szoba, a tüzőrség, a 
szivattyúim s a munkásoknak szolgáló nagy 
étkező helyiség volt elhelyezve. A főkapuval 
szemben hosszú szellős folyosóba látott az em
ber, egészen a báslyaszerü kerek gépházig, a 
melynek közepén a szörnyű izomzatú aczél- 
oroszlán, egy 700 lóerejü Compaund-motor 
bömbölt és rázkódott szüntelen.

A gépház mellett magaslott fel a maga nyers
téglás, koromlepte testével a gyárnak kémény
királya, a tízemeletes kürtő, viselvén tetején a 
vaspántban lefutó villámhárítót.

A gépházban lüktető aczél-gőzgép hat mé
ter magas lendítő kereke perczenkint kétezer 
méternyi körpályán zúgott által.

Ez a harsogó motor volt az egész hatalmas 
gyári testnek szive.

Ettől a nagy aczélszivtől futottak szét a 
műhely-csarnokokba, ezernyi munkásgéphez a 
tranzmissziók hengerrudjai, kerekei, exczenterei 
és surrogó szijjai, képezvén méltó izom- és ideg- 
rendszerét a gépszivü gyári testnek.

IIusz vasszerkezetű üvegtetős csarnokba 
áradt szét a mozgató erő a gépházból.

Egyszersmind innen áramlott ki minden
felé, elszigetelt sodronyokon rohanva át, az a 
mesés áram, a mely egy uj világot nyitott meg 
az emberiségnek: a villamosság. Delejes háló
zatával befogta a gyár minden zugát, parányi 
izzólámpákba eresztve fémszálait.

Mikor aztán estenden kigyult a sok száz 
Edison-lámpa, bevilágítván fehér fényével a 
zugó-forgó gépeket, kék zubbonyos, vagy övig 
meztelen munkás alakokat, a fekete szenes föl
det, idomtalan szőrnyalaku körfűrészeket és zú
zógépeket, Iángzó kohókat, olvasztó-kemenezéket, 
emelő darukat, mozgó hidakat, potrohos kazá
nokat, horgasfogu kerekeket, forgó lánczokat, 
tüzas csigákat, rudakat ós tömböket: akkor úgy

tetszett, mintha a pokolbeli ezeregyéjszakái me
séknek valamely jelenete tárult volna föl a 
szemlélő előtt.

A húsz műhely a főkaputól jobbra-baha eső 
tii-tiz vasaltas mellék kapu tengelyében nyújtó
zott l>e a gyártelep mélyébe.

A legszélső csarnokban nyugatnak a tűzi ko
vácsok gőzka lapácsai dübörögtek és tángoszk)- 
kat élesztő kohók, búgó fújtatok lövették ott az 
emberpusztitó meleget. Buczkófejü ültökön 
fehérre hevített teirgelyeket, korongokat pövö- 
lyüztck a munkások, szabályos, ütemes csapá
sokkal sújtván a tüzes vasat, úgy hogy a vöiös- 
aranytüzszikrák ós vas-szilánkok szökő ivekben 
pattogtak szerte és egyenletes, szaggatott, de 
folytonos vaszengés ijesztően töltötte be a 
műhelyt.

E csarnoknak középső kapujánál a fentemli- 
telt forró napon, úgy délutáni öt óra t;Tján, hét 
nmnkiLs iparkodott kifelé hengergelni vasrudak 
segítségével egy barom méter magasságú, má
zsás vaskoszorut arra a kerekes kompra, a mely 
a kovácsok műhelyétől a gépmechanikusok 
műhelyéig sínpáron futva, hordta a nehéz gép
anyagokat.

A nagy vaskoronát ketten-ketten rudakkal 
támasztották két felől, mert az egymásra rakott 
vasgerendák közölt pgy darabon csak fennállva 
beugerilhették tova, hárman pedig nckidőlvc 
mozgatták előre.

Oltohal Venanló, a ripacsos képű cseh szár
mazású munkavezető, néhány lépés távolságról 
összefont karral nézte, hogyan küzködik a hét 
ember az iszonyú vaskerékkel.

— Rácskay Ádám, — mordult reá dühö
sen a munkások közül a legöregebbre, — mit 
kapkolódik ide-oda, mint Bernát a mennykő
höz! Ne röstelje megfogni erősen, majd megy 
.aztán. De persze ha csak szimulálgatunk! . . .

Az ily durván megszólitott munkás semmit 
sem felelt, csak a maga mellének támasztva a 
vasrudat, a melylyel a kereket tartotta, két bo
gos, vasportól szennyes kezét, a mely reszketett 
az erőfeszítéstől, kinyújtotta a munkavezető felé, 
mutatván, hogy már véresre maita ki a feszitő 
vasrúd.

Ottohal Venantó közelében a ag y i l k o s u - n a k  
nevezett gőzkalapács mellett állott egy bölény- 
nyakú, duzzadt vállu, közép termetű munkás, a 
kinek sötét arezbőrét még sötétebbé tette a 
sürü, fekete telt szakái és az arra rátapadt 
szénporréteg.

Morócz Gergely volt az, a gőzkalapács gépésze, 
a ki kalapácscsal a kezében bejárta a félvilágot 
és már húsz éves vándorlegény korában egy 
tigris bátorságával és dühösségével küzdött a 
kom műn púrizsi torlaszain. Onnan hozta em
lékbe a hasadtas szélű, mely vágást, a mely a 
fülétől a szemcsontig a bal halántéka alatt hú
zódott keresztbe orczáján. Kitűnő és gyors 
munkás, de szilaj, daczos és Ottohallal nem 
egyszer üttetett tengelyt. Most sem állhatta meg 
szó nélkül.

— Inkább bizony hadd lépjek én oda mel
léjük, mert igy nem bírnak vele. Hiszen holtra 
fáradt már mind megannyi. Még utóbb baj 
lesz belőle.

A munkavezető arczát piros vérrel öntötte 
el a harag. Szúrós, barna szemét élesen szegezte 
reá a közbeszólóra s vastag ajka alul kivicso- 
rodtak egy kissé, széles fekete fogai, mint az 
alattomosan haragvó vérebéi.

— Eogja be a száját s lásson a maga dolga 
után. Mindig a máséval törődik, a maga mun
kája meg abba marad. Talán egy regimentet 
állítsunk egy hitvány kerékhez. Előre Rácskay, 
kifele a kerékkel.

A hét munkás nekifeszült.
A kerék ingott, mozgott, s úgy látszott, hogy 

enged az emberi erőnek.
A műhely földje egy talpalatnyi helyen arra 

felé hajlott el, a merről az öreg Rácskay tartotta 
rudjával a vaskoszorut.

Á kerék váratlanul gyorsabb mozdulattal reá 
hengeredett a kis lejtőre és abban a pillanatban 
néhány métermázsás testének egész iszonyú 
súlyával reá feküdt az öreg Rácskay vasrudjára. 
A nagy hőségtől és a reggel óta folyó nehéz 
munkától elcsigázott, bár izmos ötven éves 
ember megingott a vas-kolosszus terhe alatt.

Két karja megremegett, melle becsuklott s 
görcsösen előre nyújtott nyakán az erek vastagon 
megduzzadtak.

Hördült egyet rekedten.
Azt akarta mondani a balkeze felől álló 

kövér, alacsony munkásnak, hogy nyomja oda 
vasrúd ja végét gyorsan az övé mellé.

De már nem crt reá kimondani.
Az egyensúlyát veszített kerékkoszoru át- 

■ hibbant Ráeskay-folé.
A z  alacsony kövér munkás megérezvén a 

kerék dőlését, rémülten ugrott el oldalt, a zu
hanó óriás elől.

A szegény öreg Rácskay Ádám is lépett 
egyet visszafelé. De már későn.

Az oldalt, de ő felé előre is, zuhanó kerék 
egyet .serdült vastalpán és élével válloncsapva 
az öreg embert, hányát terítette. Majd néhány
szor ide-oda libbenve az áldozat ropogó mell
kasán, elfeküdt azon rettenetes testével.

Elnyújtott, emberMötti, üvöllő kiáltás szakadt 
ki az öreg Rácskay torkából, a mikor a kerék 
zuhantál megérezte.

Olyan iszonyú sivitás volt ez, mint valamely 
halálos veszedelemben forgó mozdonyé, mely a 
következő pillanatban összezúzott katlanmellel 
fog hörögni a töltés oldalán.

A halálorditás hirtelen, erőszakosan, röfögés- 
szerü hörögésbe ment át, a mint a kerék le
csapott a mellkasra s a torokban és tüdőben 
vérbefojtotta a hangot.

A halálos üvöltés végigmetszette a műhely 
levegőjét és tulsivitotta a boltozatot reszkettető 
vaszengést. Mintha egyszeribe elállt volna a 
lélekzete a halálrémülettől minden zakatoló 
gépnek, dúdoló fúvónak, búgó katlannak.

Mintha megdermedt volna minden ember, 
megzsibbadt volna minden ütésre emelt kala
pács és egy hideg légáramlat rohant volna át 
dermesztőén a forró műhelyen.

Fagyasztó légáramlat: a halál.
Még egy pillanat előtt senki sem gondolt reá 

s ime itt van a gyárváros kellő közepén, a tüzi- 
kovácsok műhelyében.

Kegyetlen csontos öklével egyet csapott a t:z 
métermázsás kerékre és az engedelmesen vágó
dott le a szegény öreg ember mellére, oda pré* 
selve azt a mocskos, szenes földhöz, mint a 
csapda egy szegény, törpe, ezinezogó egeret.

S ott fekszik most véresen. Melle lüktetve, 
iszonyúan zihál, lábával a szenes földet rugdalja 
ki maga alól, szétvetett két keze remegő görcs
ben vonaglik. Szennyes kék ingét czafatokra 
hasította a kerék éles karaja, úgy, hogy az őszes 
szőrrel borított mell csupaszon fekszik és meg
döbbentő látványul mutatja a kulcscsontról és 
bordákról lerongyolódott bőrt és húst, és a pá
rolgó nyers vért, a mely sürü erekben fut szerte
szét a mellszőrzet között, vastagon megfekszik 
az ingnek és ruhának ránczaiban s átverődve 
ijesztős, piros foltokban az ingnek szövelén, 
fekete tócsákban ülepedik meg a műhely talaján.

Fuldokló nyöszörgéssel feküdt ott a hosszú 
őszbecsavarodott szakáiu Rácskay Ádám.

Máskülönben szép, bronzszinü arczába elő
ször biborveresen tódult fel a vér nagy ijedté
ben, de már mikor a kerék hányát vágta, vissza
szaladt onnan szivére s tüdejébe, hogy kifecs- 
csenve, halálos foltokkal tarkítsa a gyilkos ke
reket, a ruhát és földet. Hideg, kénsárga lett 
igy a nemes vonalú rokonszenves arcz egyszerre, 
a melyből a fuldokló kiáltásra szétnyitott kékes 
ajkak és egészségesen fénylő fogak tűntek szembe 
legerősebben. A torokból időről-időre habos 
vérbuborékok száltak ki az ajakra és keskeny 
vonalakban futottak le az állón át a sürü hul
lámos szakáira.

így hevert ott, iszonytató képe az erőszakos 
halálnak, a mely mint aczélkörmü, aczélcsőrü 
óriás karvaly, süvöltő, fekete szárnyaival ott 
kereng folytonosan a gyárak felett s hol ebbe, 
hol abba a műhelybe nyilallik le váratlan, vil
lámsebes eséssel és a hova lecsap, egy-egy 
munkás rogy ott össze, tépett hússal, zúzott 
csontokkal.

A meglepetés pereznyi némasága és derme
dése után az elszórnyedésnek zsibaja és moz
gása futott végig a tüzikovácsok műhelyén.

Gépeiket otthagyva és szerszámaikat eldobva, 
a munkások összeszaladtak mindenfelől a sze
rencsétlenség helyére.

Fejvesztve, sápadtan taszigálódtak össze
vissza és ajakról-ajakra szállott az ijedelmes. 
iszonyú szó:

— Halál! Halál!
(IjEbljlatása következik.)
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e hó 20-án jelenik meg.

Boríték lapján pompás öt színnel fejtett képpel. A 
napnak legjelentősebb eseménye lesz megrajzolva o ké
pen, művész kéztől. Sokszorosítását egy olyan szerke
zetű sajtó végzi, mely csodás vívmánya az újkor gép
iparának. Roppant áldozatba kerüli ennek - a gépnek 
megszerzése, a melynek párja nines ebbea-az ország
ban s alig egy-kettő akad e fajtából a’'külföldön. 
Nem a túlzás mondatja ezt velünk. A szavunk iga
záról meggyőződhetik mindenki, a kit kíváncsisága 
vagy érdeklődése elvezet a mi nyomdánkba, a hol 
ezt a csoda alkotást szives készséggel megmutatjuk.

Nagy gondunk volt a lapnak belső tartalmára. 
Olyan gárdát toboroztunk a politikai és a társadalmi 
élet tollforgatóibó], a szépirodalom kitünősSgeiből, 
a minővirl nem dicsekedhetik egyetlen újság sem. 
Az ország határán túl is ismeretes nevek viselői Írják 
majd lapunkba a vezérczikkeket; tárczairóinknak 
jelles tollút pedig régtől környezi a magyar nép 
kitüntető elismerése.

Nincs osztály, nincs testület, nincs hely ebben 
az országban, a melynek érdekei ne találnának mél
tánylásra a mi lapunk-bon.

A becsületes munkának nincs egyetlen ága, a 
melynek gondozását a iwi lapunk könnyelműen elha
nyagolná.

Nincs oly becsületes törekvés, am ely  elől a mi 
lapunk elzárkóznék, de nines oly visszaélés, a mely
nek IWderrtésére, nines oly gazság, a melynek eltip- 
rásárn a mi lapunk nem nyújtana segédkezet.

Gyors és kimerítő tájékozást adni mindenről: 
lesz a _Honvéd“-nck első rendű föladata. Nemcsak 
a külföldön tartunk rendes levelezőket, de nincs 
zuga ennek az országnak, a hol ne állana résen 
egy-eg.y tudósitónk. Azok is, emezek is táviratban köz
ük vélünk a legújabb, érdekes eseményeket.

Ijipunk szépirodalmi részében s kiválóan regény- 
rovatiítikban is az a legfőbb törekvésünk, ltogy 
ir o d a lm i m a g a s  sz ínvona lon , á lló  közlemé
nyekkel bilincseljük le olvasóink érdeklődését.

A legkiválóbb és legkedveltebb Írók fognak 
támogatni e törekvésünkben, a melynek fényes 
bizonyítékát adjuk azzal, hogy már lapunk első 
számában kezdjük meg egyik legkiválóbb fiatal re
gényírónk,

G S o i i t l a ,  D e z s ő

E M B E R V Á S Á R
czlmü 3 köteles eredeti társadalmi regényét,

a melyet e gyorsan és méltán népszerűvé lett jeles 
novellista a „Honvéd" számára irt. Ez érdekfeszitő, 
gyönyörű regényben, mely elejétől v é ftg a  főváros
ban .játszódik le, zamatos ■ nyelvezettel; megragadó 
színekben, éles megfigyeléssel van megrajzolva a 
világvárossá fejlődő Budapestnek egész társadalma, 
a maga lázas életével, pompájával és nyomorával, 
erejével és bűneivel. Hatalmas mesteri képekben 
vonulnak el előttünk e nagy konczepczióju műben 
a főváros gyárai, kórházai, mulatóhelyei, szalonjai

Nyomatúit a .C orv ina. kunyvnyum ja öt szint

és büntanyái; munkások, polgárok, papok, katonái 
és mágnások megkapó csoportokon lépnek elénk 
a megszólalásig hű rajzokban úgy, hogy csáknen 
minden egyes szereplőben régi ismerősünkre vélünk 
találni. Szóval: az „Embervásár“ czimii regénynyel 
a melylyel lapunk regényrovatát egy csapásra elő 
kelő irodalmi nívóra emeljük, az olvasónak oly 
művet adunk kezébe, melyet kezdettől végig, nem 
csak lázas érdekkel fog olvasni, de a mely a legké 
nyesebb Ízléssel is számot vet.

E regénynyel egyidejűleg közöljük a

VŐLEGÉNYGYILKOS
cziinii amerikai regényt, a -mely a csodás újvilágnak 
rejtelmes bűneit idegfeszitő mese keretében tárja fö! 
az olvasó előtt.

Gondoskodtunk róla, hogy a hétnek piheni 
napján, vasárnapon, mellékletekkel bővítsük „A Hon
véd “-nek amúgy is gazdag tartalmát. Az egyik mel
lékletnek ez lesz a_ czime: „A c sa lfá i*. Telisded 
tele lesz ez szórakoztató olvasmányokkal, a  melyek- 
ben gyönyörűségét űri álja az asszony, a férli, 
fiatalja, az öregje egyaránt.

A másik élezlap lesz s a caime: vD o /if/ő“. A 
humornak kaczagtató, a satyránvk metsző fegyve
reivel ostorozzuk benne a politikai élet ferdeségeit. 
a társadalom fonákságait.

És jogos kíváncsisággal kérdezhetik, hogy ennek 
a rendkívül érdekes, változatos, tartalmas újságnak 
mennyi lehet az előfizetési ára, mellékletekkel együtt.

Ismételjüli, jogos kíváncsisággal, meri csaknem 
hihetetlen, hogy ezt az újságot olyan potom áron 
vesztegessük, a minő az alábbi táblázatban olvasható.

A „Honvéd nek a z  e lő fize tési á ra :
H e l y b e t i :

Egész évre . . . . . . . l o  frt — kr. (2 0  kor.,
Félévre ;. . . . .  . . 15 frt — ke. (ÍO kor.)
Negyedévre .. ‘ . v  , . 2  frtSO kr. (5  kor.l
Egy hóm . . i . ’ .<t;v . — frt 8 5  kr. (170  íill.l

Í W  E g y es  szám  á r a  3 kr.

V i d é l i e n :
Egész évre . . , . . . . . 1 2  frt (34 , kor.)
Félévre. ■ ■ ^ . 6 frt (12 kor.)
Negyedévre . . ; í  frt (6  kor.)
Egy hóra. . i s . . ,  . . . . *  . 1 frt (2 kor.)

W *  E g y es  számi á ra  4  kr.

A ki nem sajnál két krajezárt egy levelező
lapra, hogy „A Honvéd“-et mutatóba kérje, annak 
mi a lapot három hétig te lje s e n  in g y e n  m eg 
k ü ld jü k .

Polgáfole! Rajtatok áll, hogy a .H o n v é d '-nek 
örök életet biztosítsatok!

Polgárok! Fizessetek elő a „ H o n v é d '-re.

„A HONVÉD" kiadóhivatala
__________________ VI., R évay utcza 14.
tmő kftrforpőffépén. Budapest, R évay-utcza U .
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